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1. Introduction

The 0O1d Persian language comprises of seven cases, one of which is the
accusative case. This case is used in intransitive, transitive, and ditransitive
verbs. Depending on the meaning and context of a sentence, it can perform
different functions and express various semantic roles. In transitive

constructions, the accusative case marks the semantic role of the theme or

patient.
1) adam auramazdam ayadaiy
nom.l1sg. acc.sg.m pret.1sg.mid

(pers.pron.) (sb.)
I Ahuramazda  praised

[ praised Ahuramazda (DSf 18).
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In Avestan and Old Persian ditransitive constructions, one of the
objects in the accusative case indicates the semantic role of the theme or

patient, while the other, in the dative-genitive case, marks the semantic role of

recipient.

2) aita=maiy yanam Auramazda dadatuv
acc.sg.n - dat.1sg. acc.sg.n (nom.sg.m)  imp.3sg.act
(dem.) - (pers.pron.)  (sb.) (sb)

this - 1 reward Ahuramazda gives

Ahuramazda gives this reward to me (DPd 23).

3) tat, moi daidi
acc.sg.n dat.sg.m imp.2sg.act
(dem.) (dem.)

that me give

Give that (strength) to me (Y.51,18).

However, some sentences feature verbs that take two accusative cases.
The primary focus of this article is to investigate which verbs in Old Persian are

used with two accusative cases and the semantic roles these cases imply.

2. Materials and methods

While previous studies have mentioned the existence of structures
with double accusative cases in ancient Iranian languages, their semantic
function and characteristics have not been fully explored. This article aims to
classify there structures by extracting all instances of double accusative
constructions from Old Persian texts. The inscriptions were sourced from Kent
(1953) and Schmidt (2009). Additionally, similar verbs in Avestan were
extracted from Yasn, Gahan, Haft, Yash, and Vendidad, based on Bartholomew's

Dictionary (1961).

3. Results and discussion

Verbs derived from the root ais (to rush) combined with the preverb
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fra (to send) are used in structures requiring two accusative cases. In this case,
the first accusative case represents the theme/patient, whereas the second case
marks the destination. When the destination is animate, it is often accompanied

by an additional letter abiy.

4) adam karam fraiSayam Babirum
nom.1sg. acc.sgm  pret.lsgact acc.sgm
(pres.pron) (sb.) (sb.)

I army sent Babylon

I sent the army to Babylon (DB 3, 84).

Verbs from the root bar, both with and without preverbs like pairi and
a, also occure in double accusative constructions. In these structures, the
second accusative case may or may not come with an adposition. In both
Avestan (including verbs without preverbs) and Old Persian (verbs without
preverbs and preverbs with pairi), the accusative case without an adposition is
co-rooted with the sentence's root and acts like a verbal adverb. It emphasizes
the meaning of the verb, showing “the way in which an activity is done, or the
way in which a change of state takes place,” also known as manner (Blake,
2004, p.68).

The second state of an object is often referred to as an absolute object
or cognate object. Verbs that follow this state act similarly to intransitive or
transitive verbs. In the text below, the root bar does not retain its original
meaning, but instead refers to secondary or metaphorical senses. It is
important to note that either the root in these contexts co-occurs with this type
of object state, or the coexistence of the absolute object and the root produces

this meaning, which can be further investigated.

5) avam ubartam abaram
acc.sg.m acc.sg.m pret.1sg.act
(dem.) (adj.)

that well-born bore

I respected him well (DB1, 22).
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The root kar means to make. Sentences containing verbs derived from
this root are among the structures of double accusative cases. According to the
available evidence in both languages, the second passive case appears mostly in
the semantic role of object complement. As an obligatory complement of the
verb, it appears as a noun group, an adjective group, or an adpositional group in
the sentence. It is somehow equivalent to the direct complement or object of

the sentence (Tbibzadeh, 2014, pp.115- 116).

6) drauga dis hamiciya akunaus$
nom.sg.m acc.3plm. acc.pl.m pret.3sg.act
(sb.) (adj.)

(pers.pron)
lie rebel

them made

Lie made them rebels (DB 4, 34).

The root 2di (Av. zyd) in Old Persian means “to take”, and in Avestan, it
means to harm and steal. The sentences with verbs derived from this root are
associated with double accusative cases in both languages. The second object

appears in the semantic role of source-maleficiary.

7) x$acam=S§im adam adinam
acc.sg.n — acc.3sg. nom.1sg. pret.1sg.act
(sb.) - (pers.pron.) (pres.pron)

king - him I took

I took a king from him (DB 1, 59).

4. Conclusion

In Old Persian, certain verbs are associated with double accusative
cases. These verbs include: ai$ (Av. aés), bar (Av. !bar), 2di (Av. zya), fra9d (Av.
fras), jad (Av. gad), kar (Av. kar), Iman (Av. man), var (Av. 2var), and vain (Av.
vaéna).

When using verbs with two accusative cases, one of the object states

must be in the semantic role of theme/patient. The second object state must
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have one of the following semantic roles in order:
- destination (for verbs derived from the root ais with the preverb fra);
- object complement (for verbs derived from the roots kar, lvar, vain,
and ‘man in the middle mood);
- manner (for verbs derived from the root fra9 and bar without a
preverb, as well as with the preverbs a and pairi);
- source-maleficiary (for verbs derived from the roots 2di and jad).
Passive constructions with double accusatives are rare in Old Persian,
limiting detailed analysis. However, it may be proposed that verbs related to
asking, requesting, and the maleficiary ditransitive structures can be included
among the structures of double accusative, and both accusative cases have the
same characteristics. The result shows that the analogs of the studied verbs in
the Avesta language are not necessarily associated with double accusative cases

with the same semantic roles.

Keywords: accusative case, ditransitive verb, Old Persian, patient, semantic

role.
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14. Auramazda=mai (R) upastam (T) abara
Schmitt, 1991) (00 Jaw ¢\ O 52w €0 stmn 45) 5,57 (65b |,0 15 500 ol
Ssnie Sl g3 5kl

15. xagam=38im adam adinam
(Schmitt, 1991) (08 Jlaws ¢ & sius 0 gy 4e5) pilinn 51 5115 LS o

Juls 9 o Y
Dl WlodaT Oliul w55 Jsmie Clm 53 Lol o 45T b (slaads ) don

ai$ (Av. ags), bar (Av. 'bar), °di (Av. zya), fra9 (Av. fras), jad (Av. gad), kar (Av.
Ykar), 'man (Av.man) ,'var (Av. *var), vain (Av. vaéna)

A STl g e pline 2B 4 (Jgrie Gl 51 (S coslals s g sla Jub des 5o

‘.ussﬁd‘y;),og;—@g,mmkg‘w&méuﬂj\égéﬁw

A o lize i 30 HAF 7 o S b Jerie Il ) -Y
313 b 5n S o Al 4y 05l Auae L )il ek s 53 456 S Oles
O3l 5 lina s> 1A W s b (Lt gme 55018 &y 51 G2be (sl b Oliwly )6 )5
o 5 s ST pb g il Jgnie Sl 45 Sl Jgnie Sl 55 L glajls b s
WLl ol o ADTY BLSH 5 by el B 10k daie ST 5 ol duae SIS £33 I gnie
Ky 5 Ol 5 a5 1A L sty b ay ) ) (Sl Job i3l OL5 > ol 28
i) 2y plpls (0l el yon g BT (Jsnde Sl oSG L Lo Ol ) S0
3,8 i )3 Jsmie Sl 93 L (sl L Gy 53 888

16. adam karam FraiSayam Babirum
nom.1sg. acc.sg.m pret.1sg.act acc.sg.m
(pres.pron)  (sh.) (sh.)

. olew L

o - oy Jb

AF o O O g2 (0 gty 455 p3lin 3 Ll a1y ol 0

17. adam karam Parsam Fraisayam Abiy  V'$taspam
nom.1sg. acc.sg.m  acc.sg.m  pret.1sg.act prep.  acc.sg.m
(pres.pron) (sh.) (adj.) (sb.)

: aL.w L WLLZ.?
o S o8 N T

(¥ Sl (F 0 g €0 gy 435 3l 3 bt (g gy 1y (o)l ol o
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«s> &Il p3pad el Lni Bl Ol Sz A3 |y dezie plime 25 5 dhex 53

Cnles S5 o Jsnte Il wile Glims L3l 5 das oo 0L

18. adam Karam fraiSayam Nipadiy
nom.1sg. acc.sg.m pret.1sg.act. adv.
(pres.pron) (sb.)

o ol o e

(VY‘J.E.»:QY Q}stbmz?:f)(:bw}(j\)&)zbapy

ogad (lxo (o y0 Jerde Il VY
215 Ll (o i b b plosil 4l b L ) 4 e st

5ofrad Lac ) 5 Olwl )b 5 ol OLS 55 8 43 03, sbasa bar (Av. 'bar) i,
5,8 o o3 s pl 53 03,57 S jloes (glimeds Bl sl OL

e @ 5PN (Glakginy b 5 Lgiy Ok <Ol oy 0L yobar Aoy ) I Gt sla Jo
T Bl = 03 L b pss Jpnde Sl 48 s Jgnde Sl 53 L gl L

5 (G sty 05 JLadl Jold) ol sl OL5 53 o 55 LI o O (I snie DIl
5l i pon ades ad Al ) L (PRI L (055 5 (655 Ok WD) Olialy )6
L b stia0lis ool T Job slins 2 uSTE (g1 5 ST o Jor lad 5 Lo
sl 3 o g 48T Al e BLE| Al i b 3 e il il OT L oS ol i b
.(Blake, 2004: 69) 5 4

SLa o 5Ly ans JUal i 5L il e Gllae S gmie 1 033 pmin Sl
San 4L (3 5 ool (slime 3 DAT Aty 5 (Sl pes Db 3 Tl 3V b S pnineSS
Cl g5 ol b Sl ol 03 iy b i (655Tok el ol L 0 (g )latal L 4 56

Eoosn 21 2557 o by 1) gme cpl s 5 Glas Usnie iiian WLE L 5 LT oo (S pnie

19. avam Ubartam Abaram
acc.sg.m acc.sg.m pret.1sg.act
(dem.) (adj.)

OT aJJz ‘s_g_:, rbﬂ

(VY o ) 0 g €0 gt 435) 2813 e (SS w01)

1. manner
2. absolute/cognate object
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20.tyam  imai=8am Martiyanam Taumam uba(r)tam Paribara
acc.sg.f gen.pl.m- gen.pl.m acc.sg.f acc.sg.f imp.2sg.act
(rel.pron.) pron. 3 pl. (sb.). (sb.) (adj.)
- gen_dat Ols 03] gl ol o3l g‘.g..a
(dem.) - > T sl
ol Lol

MA o F O g (O g 25) (sl (S a0 15 15 e ol 351 gl

21.y6 na his hubarata  barat juua aSaongm  frauuagaiio
nom.sg.m nom.sg.m accplf acc.pl.f subj.3sg.act nom.sg.m gen.plm acc.pl.f
(rel.pron.)  (sh.) (dem.)  (adj.) (adj.) (adj.) (sh.)
"y 3, of —3 o) &S Y

3

OA L O Ciy) oSG bl 350 ol 1 0L (sla a5 5 0T 457 (glon) 5 40

22.y0 no hubaratagm barat
nom.sg.m acc.1pl. acc.sg.f subj.3sg.act
(rel.pron.) (pers.pron.) (adj.)
S of L oSS 8

S

(Frdu 10 i) &5zl 5,0 b 1 L aKT

23.ya%  duZborontdé  baraiti midro
adv. acc.pl.f ind.3sg.act nom.sg.m
(adj.) (sb.)
- LS s
s Srs

(FA a5 N M)@J;QMJGAQM(\JOLT)#?j

24. avam Ufrastam Aparsam
acc.sg.m acc.sg.m pret.1sg.act
(dem.) (adj.)
QT r;: ]
£ £2,5 Slls
.

U.;;JSQUL?,.APJS:,UL?u:L;Jz..w\g;,a)r:;oub,w/(;;@\};;g@sw@b,\
(YYP‘\ djwcd‘,h:’:\.::f)(g"_auw
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25. martiya taya... Abaratiy Anuv Taumanisaiy
nom.sg.m acc.sg.n ind.3sg.act prep. acc.du.n’ gen.3pl.
(sb.) (rel.pron.) (sb.) - (pers.pron.)
>, =l Ol — A

Sast
(YD o b oy 285 A8 das o plail Sl Gollae 1y 4 OT 50

26. martiya  taya... abarati Anu  Tauma
nom.sg.m acc.sg.n ind.3sg.act prep. acc.pl.n
(sb.) (rel.pron.) (sb.
35 =l s olg

ATVA o Tl blist dodian 039 28 das o plail OIS Gillan |y a3 0T 550

03 i 38 Jarie oIl XY
3 o 03,8 (ol 03 S Dy ponp Jub 5olerl (slageza I S b o lal iy S8 S 0lea
(ol ol ahoor Jgmin b oditne pazo b o 5 5 55 o0 oo ez 53 GlLSN 5 05 8
353 i 1 s SLeMbl 055 o0 Sl e 4>01 (Tabibzadeh, 2014: 115-116)
Ol 4o jand el )5 53 53551 sty dlaz s 257 £ 5550 Oles b ms oo  gmie
AT dal g aalsl s 456 S 0lon 3,13 aler s o Ipnie b (30l Ao sl Ul 5 (i
cazs Lyosd 0Ll an (Jsnte Ll 2 Al s 5 il gl b Cdo Ll g o0 5l
Sy 535 OT (i p 5ST Jgmie L 03 g0 oo
o=l o> vain (Av. vagna) 5 'var (Av. *var) ('man (Av.man)kar (Av. 'kar) slaaz, ,
Al 8 atws
kar (AV. &, Okl (o) 5 (olimsl O 93 1 3 doluw 5 b (slaaty; 51 (S

35 @l Lo e 5o ado ) ool Sl Grios Lo Jrb (gl 1> (gladhen .ol ot L glimas, 'Kar)

1. modifier
2. H. Kent: ins.pl.n
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27. aniya
acc.pl.f
(sb.)

*

28. drauga
nom.sg.m

(sb.)
g90°

29. karanaot
pret.3sg.act

55

30. karanaomi
ind.1sg.act

oS

31. azom
nom.1sg
(pers.pron)

o

395 o Ol w3 Olea L Object complement lee i

1303 & 8T b cde (AN

dahyava... UvaipaSiyam akuta
acc.sg.n pret.3sg.mid
acc.pl.f (adj.)
(sb.) s ol
&0 35
NS g

(FV Ll ) O 2 00 g 25 3 S 595 0T 51, lay 528" Kos

dis hamigiya Akunaus
acc.3plm.  acc.plm pret.3sg.act

(adj.)
(pers.pron) "

oLT 2 :;
(r?#ﬂc?Q}MLQM%S)D;L;E‘JQUT'C}J)

ainhe x$adrada  amarSenta  pasu vira
gen.sg abl.sg.n acc.du.m acc.du.m acc.du.m
(ref.pron.)  (sh.) (adj.) (sb.) (sb.)

A St RN

(F ey A ) 571l 1y 3 0 g i 8 2S5k 4 53

9pam hacat.pudram
acc.2sg. acc.sg.f
(pers.pron.) (adj.)

5 et

amaiia keronauuani... kar§uuan
acc.pl.n acc.pl.n
(adj.) sub.1sg.act (sh.)
e T

o

(Frds b i) oS o a0 1y by siS7 e
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32. hya Darayavaum xSayaeiyam akunaus
nom.sg acc.sg.m acc.sg.m pret.3sg.act
(rel.pron.)  (sb.) (sb.)

4§ QT U’:}ﬂ)"’ au ";

(bjbcaﬁwjﬁw)J;aubkﬁx)bA;QT

33. imam hadis... paradayadam adam akunavam
nom.sg.n acc.sg.f acc.sg pret.1sg.act
(dem.pron.) nom.sg.n (sh.) (pers.pron.)
. (sb.) Eealsl .
o . ° o

CK (J;

.(r,la,udp,ﬂ;;,\dzj;;g>r$b@t§uu|b~ct§@tw

34. zam caxram karanauuane
acc.sg.f acc.sg.n sub.1sg.mid
(sb.) (sb.)

) E o=

(FY as 04 g;:g)rju'cﬁbw)‘

dilen LB ol Ll gl 3 (Jprte Sl s 0 OL oS 5505 5 55 5 sl s

orie Sl S5 LY Jsgrms oz 5 Jsrie Il 53 b pslae slaaler 7 5 claddar
Somie Sl 53 ,a LOT j3 a8 il Sbajlslo o Wity o olajlisle i Sl
bl Bl s s (5 i Jpgme (sLadler 4500 b e b s LS S5 sl
Al g 3 a Aol il Sl 65, s Sy sl T R gl 93 2 A (@l
b e e Sl (6505 0T b e Job Job (S0 51 im 555 Jgme Job ol

35.naily  tunuvatam ziira Akunavam
acc.sg.m acc.sg.n pret.1sg.act
(adj.) (sb.)

“ Jiﬂj el (";

(90%4?&;&«@%%)(&;&.\5‘J.\;¢3\}§4}
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36. skaueis tunuvatahya ra°diy Mmiea kariyai$

nom.sg.m gen.sg.m postpos acc.sg.n  opt.3sg.pass.

(adj.) (adj.) (sb.)

NCESE Nlg R 358038

U:_E.i3_::5)(:}_:«a.s;é.b.ZGEJLUK_,:J):ﬁf)\}rlbjé.\{:)fﬁ‘}:@:@u:ij):
(ﬂ J.Id—.d (.b Vi.w)

37. 9ralram koranauuat

acc.sg.n sub.3sg.act

(sb.)

(00 45 N 31 9) S Clablowa [1) 5] [ ST K551y 55 &ST]

38. duiie.nauuaiti astangm... haradram kKoronuiiat
acc.du.f acc.sg.n opt.3sg.act
(adj.) gen.pl.n (sh.)
skl g lp (sb.) o

? Ll 7 &S

AV do OVF 5l ) LSS Sl o |y 4l slaia gdn

39. skondom  §e manao korantidi
acc.sg.m gen.sg acc.sg.n imp.3sg.act
(sb.) pron.pers. (sb.)

A o~ FENRY xS

(YA 4 A ) LS s 3 |y e

5 Odedr il (§imais 1508 g 55 Ol 5 bl 0L 55,8 45 man &l
Wiy ol 3 Gice Il shyls slaador ol 2 lS1/ il Slmets LIEL Cgr s
J__.:oj'rj.)J}mub-dbrzf@)‘}é}wdb-jjb@hjbb9J;>-)~\§Lv(_,.€>-)b

sl

40. matya  draugam  maniyahaiy

con;. acc.sg.m subj.2sg.mid
(sb.)
I3l g3 S

(FY o oF 03 520 €0 st 455 (6l §555 (15, OT) Ials

1. voice
2. active
3. middle
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41. spontom... ©OBa mazda manght Ahura
acc.sg.m acc.2sg. VOC.Sg.m inj.1sg.mid VOC.Sg.m
(adj.) (pers.pron.) (sb.) (sb.)
S 5 I35 ST Ll

42. tagca
nom.pl.m
(dem.)

Y]

43. tam...

acc.sg.m
(dem.)

B]

Ay P o) 0, e S G558 35 sl 1y 5

aiiars mainiiente yat. yara
acc.sg.n  ind.3pl.mid acc.sg.n acc.sg.n
(sb.) (conj.) (sb.)
590 LIy oo Ob g Ju

(FY s oY sl 5) 6,0 o Sl O s 1 59, OUT
mahmaidi hushaxaim

inj.1pl.mid acc.sg.m
(adj.)
SIEEIS &S S s

OF 2y FF ) 0,0 g0 65 s )

Somie S 55 Lol an b 5 me 3 VAN Aoy calen S5 s Lo Olialy o) o

Avar Lo, i grie gl b glyls laales . ColadeT 5o s 35 93 dgnie &S okel

44. haruvahyaya BUya martiyam Mam avarnavata
loc.sg.f loc.sg.f acc.sg.m acc.1sg. pret.3sg.mid
(adj.) (sb.) (sb.) (pres.pron)

dan o e o L5

O somed (O clime 3 VaIN (Av. vagna) Lic 3l Guios JLedl podre glacsla o

OLis ) jed ik atim s ahiim  cyaudatim ¢ J yaie clac Sl 51 S o5 slaales

.M)L;A
45. Auramazda Ya%a Avaina Imam bumim yaudatim
nom.sg.m conj.  pret.3sg.act acc.sg.f acc.sg.f acc.sg.f
(sb.) (dem.) (sb.) (adj.)
15 500y ol =2) &L ol e a)jg..)};:T

.(VYchavkwjﬁw)QJoJ}g}LT‘J@AJﬂJ_“})AU}A|6ﬁ)
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46. yoi Opa vagenan damohu  Ahiim ratimca  GagJanam
nom.pl.m acc.2sg. opt.3pl.act  loc.pl.n acc.sg.m  acc.sg.m  gen.pl.f
(rel.pron.)  (pers.pron.) (sb.) (sb.) (sb.) (sb.)

oLt 5 A Sk Sl 55 Olg

(Y s OV Coiy) dis 3 5 Sy cOlgar DB glses Ole 3 1y 5 &S OUT

old ol Sl 4 bdd Jamie Sl 53 8 Jsgze sline L L LI clacsle 55 Js
3 bl 0L 5 25 40 ge dlae wﬁdw‘iYJ‘uW%g}i#kﬁ‘i‘dﬁbwﬁ

(oeb)ad it

47. ya=ca... akarana...  Stis aise®
nom.sg.f nom.sg.f nom.sg.f ind.3sg.pass
(rel.pron.) (adj.) (sb.)

ny QT “‘;Lf ‘Si'w.h J}.ﬁase a.\:ﬂl}

(fA%A%)Jﬁwo%LQ‘;gW&%OT

vain (Av. vagna) iz 3l 5 sbases b s

48. tyapatiy kartam Vainataiy Naibam
nom.sg.n nom.sg.n ind.3sg .as pass. nom.sg.n
(rel.pron.)-adv.  (adj.) (adj.)
ol o 5 ° (W
T ole o e =

(\?#caUJQu’wwzﬁf)u\iT@&wL&)uM sl ATQTco))M‘«c\.:

49.ya Me Vagnaite huraoda
nom.sg.f dat.1sg. ind.3sg.mid nom.sg.f
(rel.pron.) (pers.pron.) (adj.)

SgT o JJ‘:L.S" oy Ay 9>

(\f...\.'.fc\' M)QT@('A?M“‘”JU}’U‘QS‘J’K(J)QT

290w (2lxe B 50 Joxde Sl £-T
gsjj ‘v\.’))TL.sG U:H{)\ ou\.LJQLL}L;';uJJ b UT)JJ‘;@ lea.»))o‘,«/a..\}ﬁ.:\.é L}JL;.&J))}QLL)
0u5 S 5 odins pm JUs! (gl A (s s 9 o g e b 03005 aih OT olias 5

Benvenuto & POMPEO, ) sias 5 55 55 5o .l 0S5 s/ )y 90 g0 Cgr 2D 55 5500 5 )

1. object complement
2. subject complement
3. H. Kent: aide. C. Bartholomae: aidi
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S e s 55 el | Jole 5 30L 5 (slasllu s 45T ST e o,L51 (2019: 85-86
Slran ) G (o5 25 e (S Il 5 ol 53 AL ST ol 5L
35 La0T O 60l L sSre 58 51 Jish g kit o i 55 s ¢S IS 15 003 S dl o
ek (65 OT ol g5t (ST o L 5o b 593 LOT 511 (G5 Jule a5 dits o8l and g0
VL 5T dm 3 55 )50L5 o sa sl S plie 55 5 e leMbI 1 isu b A
5 STy (Benvenuto & Pompeo, 2019: 85-86) 5,15 51 5 La g0 40 b baods by s
Ol 03,5 o,Lal eSS ol @ 550L 5 JWdl 5l Eow s 55 (Luraghi & Zanchi, 2018) il
Al e 55005 (Jmbass byl 5 Oy 5 Sl 0 b Jod e Sl Lo oS 15 o
2 35 e dloz Job ST g 3L LSS (S5 L Jsnie Sl 3 slasls L
o b JoB (oS5 B 5 653 Jpgms Job Job 15 0 p 4 ES 50y padie 50
e 3 A S e pdy 15 S i | g5 pmie Sl (6, K05 0T
Luraghi & ) dols 1y JsraecSS Jlbl 53 5dy (2S¢ e 5l Olon I gaie 53 gla, bt L
5 s tiln L dol Okl () 5 sl L0k 4 ks ol oass a2l (Zanchi, 2018
G525 L, Uyl s s g Lo go JLadl il glaaden Jsgmes Oz 355 planil 45 5
a3 0L pgree ladla 53 1) s A5 5 oy Slag s 50 OLSS

L,8 o3 gdazes ol yajad (Av. gad) s Av. fras di (Av. zya) gleass

03T glimats ol gl O 3 5 Oliliew (linots Oliwly o )b 5 2T (AV. 2y3) ity )
Sorie Sl 53 L 0L5 53 5o adsy ol 5l Grie b e glols gladke 5 ol D0 g 5

5o o 0Ll ))Oli)_@;‘ LV £32 Jprts .ol o janr

50. xSacam=3im Adam adinam

T (acc.sg.n) — R (acc.3sg.) A (nom.1sg.)  pret.1sg.act
(sb.) - (pers.pron.) (pres.pron)

Sl o pub

O3 ko ) O g2 (0 gty 45 kil 5l 51, ALS e

51. tya Gaumata. .. adina' Kabijiyam
T (acc.sg.n) A (nom.sg.m) pret.3sg.act R (acc.sg.m)
(rel.pron.) (sb.) (sh.)

S o7 5L e o goS

(FF s ) 0 s €O et 4 ) il am 9uaS 51 5o 458 o871, (alis o)

LA
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52.y6 mam tat draond zinat
A (nom.sg.m) R (acc.1sg.) acc.sg.n T (acc.sg.n) subj.3sg.act
(rel.pron.) (pers.pron.)  (dem.) (sb.)

s 1y (51505 0T o 51 AT L0 s VY ) Ll e 51 1ol 0T KT

£ Qt_,wl: w)lé QL) BE frad va.g_) ;}W‘,& g,'vl:u_/g LgL.unu db}‘ QLJ BE fras iﬁ.\ij

C_..N‘))g_)l.i)—c..ﬁ u;il‘”u':‘i’)" L;‘yuu C_Jl>): LSL“)l:"L”

53. nauuaca. xruzdrangm  yat mam parasat
nauuaitim=ca

T (acc.sg.n) gen.pl.n acc.sg.n R (acc.1sg.) pret.3sg.act
(adj.) (adj.) (rel.pron.)  (pers.pron.)

€ yog RIE "y o A

54. tat Ipa parasa
T (acc.sg.n) R (acc.2sg.) ind.1sg.act
(dem.) (pers.pron.)
- rst
! 5 =

(A ey FF o) o oo 55 515

£ = u;‘_w(}> LSL.&AA_: Q\:_.»L: kf"')u E) u’.:t_.n)‘ g_)l_J) 95 A )Jjad (AV gad) 3.5;_1)

Ll 15 e 5300 5 e e S5 3 33 Jpmde 487 ol Jpnde Sl 53 (sl

.)}w
55. aita Adam Yanam jadiyamiy Auramazdam
acc.sg.n A (nom.1sg.) T (acc.sg.n) ind.1sg.act R (acc.sg.m)
(dem.) (pres.pron) (sb.) (sb.)
o) o L ('A‘?@ EYNEPYY

(TN Sl d g ls Adian S5 4S) bl g3t oo 130l 5 51 i ol e

56. apd stim Vo jaidiiami.
voc.pl.f T (acc.sg.f) R (acc.2pl.)  ind.1sg.act
(sb.) (sb.) (pers.pron.)

o7 il Lot e

(V) iy 88 ) pls il Lo ST ol
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57.9pam  naracit yoi taxma jaidiiante asu.aspim
R (acc.2sg.) A nom.pl.m  nom.pl.m subj.3pl.mid T
(pers.pron.)  (nom.pl.m)  (rel.pron.) (adj.) (acc.sg.n)
. (sb.) ; ) (sb.)
> Aal
3,6 - ﬁ - g yds g_..,w‘

AP s O Cly) Ll b 955 Olewl 5 51 ds Ol s

58. him jaidiiat auuat ailaptam

R (acc.3sg.)  pret.3sg.act  acc.sg.n T (acc.sg.n)
(pers.pron.) (dem.) (sb.)

3 Sl 5 of T

OV au @ Ci) 5 S Sl s gl 5l T oT

S5 Ao £

ai$ (Av. ags), bar (Av. 'bar), %di (Av. zya), fra9 (Av. fras), jad (Av. gad), kar (Av.
Ykar), *man (Av.man) ,'var (Av. ®var), vain (Av. vaéna)

Il 55 L JLadl ghyls (sladhen 3 s o3ls OLES gy 5 Sy 3w 53 S 458 Olen
095 Jpmde o 5 pdy 2T b0 plne 5 3 L paie SaIl 51 (S g
s ) glae G AT Gl o e
dra Wi bol e @i ais ) 5l i Jladl ilate -
Ly ,A8U Cgr 4S5, o sl L kar,'man, tvar, vain glaals ; 3l grie Jladl : s
63,8 o o) 5 aws opl y3man
Pairi 98 ok giny of o 55 9 Ll Oy bar 5 dfrad azy ) 51 suie gla Jad o oo
SLIs Jgmen slaatan 45505 oS Jig gad 5T L2, 5 e JLil S
St Glo I LaoT sla Fis om p cOliml oyl OL3 3 Jgmie Sl 55 b gla Jub
o 515 e VU Ay 5 5 Grios sla Jod Sl 0155 e s 5 5 Bl Il (s el
Ll G Sis Jomie S g3 2 &8 8,8 15 Jgmiess sl b

1y Slomen (ol ol sl OLG 3 0,La0s 5 g0 (slaatu s 31 Goie (sla Jad (slabion Lol
Ol )l M S lwsl 0L s a8 Sl fras dasy o HKAT & gas ¢S o5 Jlis
Lpiy LABS Al sla b b g cmlodd OLled 0k jmpte (glime 553 g3 (Jsnie Ll
A Jgnde S 53 L slajlt b s o Dbl gy Sevar Ly 5fra
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